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Sayēn M¿ĸterimiz,

ASTURO ORIGINALI MAVES Spa ¿r¿nlerinden birini tercih ettiĵiniz i­in teĸekk¿r ederiz.

ASTURO ORIGINALI MAVES Spa, boyama sistemleri ve makinalarē alanēnda lider 
referans noktasēdēr. 
ASTURO ORIGINALI MAVES Spa adē her zaman g¿venilirlik ve emniyet anlamēna 
gelmiĸ olup, bu ºzellik 70 yēlē aĸkēn tecr¿bemiz ve yarattēĵēmēz M¿ĸteri memnuniyetiyle 
desteklenmektedir. 

Par­alarēmēzēn t¿m¿, ulaĸēlabilecek en y¿ksek performansē garanti etmek ¿zere 
tasarlanmēĸ ve imal edilmiĸtir. 
¦r¿nlerimizin y¿ksek kalite d¿zeyini ve uzun ºm¿rl¿ g¿venilirliĵini yēllar boyunca 
korumak i­in, her zaman orijinal yedek par­alarē kullanēnēz.

ASTURO ORIGINALI MAVES Spa üniteleri, 89/392 NUMARALI (Makina Direktifi) 
AVRUPA DĶREKTĶFĶ (EUROPEAN DIRECTIVE) SERTĶFĶKASINA sahiptir. 

T¿m emniyet koĸullarēnē saĵlamēĸ olduĵumuzdan eminiz ve ­alēĸma standartlarēnē daha 
ileri d¿zeyde geliĸtirdiĵimiz konusunda kendimizi emin hissediyoruz.

Gerçekte, ünitelerimiz              kurallarēna uygun kimlik plakasē taĸēmaktadēr. Bunun 
ötesinde, ¿nitelerimiz, talimat kēlavuzu ve 89/392 nolu Avrupa Direktifi ve bu direktife 
getirilen deĵiĸikliklere Uygunluk Beyannamesi sertifikasē ile birlikte sunulmaktadēr. 

Yönetim
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KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

KILAVUZUN KULLANIMI

Aĸaĵēda verilmekte olan kēlavuz, makinaya kullanēm ºmr¿ boyunca eĸlik edecek bir 
belgedir. Bu nedenle, makinanēn ayrēlmaz bir par­asēdēr. Kullanma ve taĸēndēĵē ara­tan 
indirme dahil olmak ¿zere, bu makina ile HERHANGĶBĶR FAALĶYETE giriĸmeden ºnce, 
aĸaĵēda verilen ikaz ve prosed¿rleri dikkatle okuyunuz. Referans kolaylēĵē a­ēsēndan, 
iĸbu talimat kēlavuzu aĸaĵēdaki kēsēmlarē ayrēlmēĸtēr:

Kısım
Satēn alēnan ¿r¿n¿n taĸēnmasē, paketlemesi, kullanēmē ve muayenesi.

Kısım
Bu kēsēmda, makina ve makinanēn uygulama alanē (ger­ekleĸtirebileceĵi iĸler) 
tanēmlanmakta ve teknik ºzellikleri listelenmektedir. Bu bilgiler, tanētēm broĸ¿r¿ndekilere 
benzerdir. 

Kısım
Makina tesisatē.

Kısım
Makinayē kullanmak i­in ihtiya­ duyulan talimatlarēn tanēmē.
Kısım
Rutin ve olaĵandēĸē bakēm.

Kısım
Söküm.

Ekler 
Teknik çizimler.

KULLANILAN SEMBOLLER

Doĵru ĸekilde ger­ekleĸtirilmemesi durumunda tehlikeli olabilecek operasyonlar 
aĸaĵēdaki sembol ile gºsterilmektedir:

Riskten ka­ēnmak i­in, eĵitimli ve yetkili personel tarafēndan ger­ekleĸtirilmesi gereken 
operasyonlar aĸaĵēdaki sembol ile gºsterilmektedir: 

Makinanēn kullanēmēndan sorumlu tüm personel eksiksiz eĵitilmelidir; yukarēda verilen 
bilgilerin t¿m¿ tam olarak anlaĸēlmalē ve uygulanmalēdēr.
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BĶLGĶ MEKTUBU

Aĸaĵēda verilmekte olan bakēm ve talimat kēlavuzu, makinenin ayrēlmaz bir par­asē olup, 
makinenin kullanēm ve bakēmēndan sorumlu personelce her zaman eriĸilebilir olmalēdēr. 
Makinenin idaresinden sorumlu operatºr ve personel, kēlavuzun i­eriĵi hakkēnda bilgi 
sahibi olmalēdēr. Kēlavuzda yer alan tanēmlar ve gºsterimler, baĵlayēcē olarak 
deĵerlendirilmeyecektir. Ķĸbu kēlavuzda tanēmlanan ana makine ºzellikleri deĵiĸime tabi 
olmamakla birlikte, ASTURO ORIGINALI MAVES Spa, parçalar, detaylar ve aksesuarlar 
üzerinde, makineyi geliĸtirmek ya da imalat veya ticari koĸullarē saĵlamak amacēyla 
gerekli görd¿ĵ¿ deĵiĸiklikleri herhangibir zamanda ve iĸbu kēlavuzu hemen 
g¿ncellemeksizin yapma hakkēnē saklē tutar. 

UYARI

T¦M HAKKI MAHFUZDUR. Ķĸbu kēlavuzun herhangi bir kēsmēnēn, herhangibir biçimde, 
öncesinde ASTURO ORIGINALI MAVES Spa’nēn yazēlē onayē olmaksēzēn ­oĵaltēlmasē 
kesinlikle yasaktēr. Ķĸbu kēlavuzun i­eriĵi, ºnceden bildirim yapēlmaksēzēn deĵiĸtirilebilir. 
Kēlavuzu m¿mk¿n olan en y¿ksek derecede eksiksiz ve anlaĸēlabilir kēlmak amacēyla, bu 
kēlavuzda yer verilen dºk¿mantasyonun toplanmasēnda ve kontrol edilmesinde büyük 
ºzen gºsterilmiĸtir. ASTURO ORIGINALI MAVES Spa makineleri, yangēn ve/veya 
patlama riski bulunan alanlarda iĸlev gºrecek ĸekilde tasarlanmamēĸtēr. Problem 
durumunda veya bilgi için lütfen ASTURO ORIGINALI MAVES Spa m¿ĸteri hizmetleri 
teknik servisini veya yerel bayinizi arayēnēz.

M¦ķTERĶ HĶZMETLERĶ TEKNĶK SERVĶSĶ
ASTURO ORIGINALI MAVES Spa

Via Cascina Venina 20 b/c
20090 Assago (MI) ITALY

TEL. +39 02 89305416 (6 hat)
FAKS. +39 0289305497

WEB SĶTESĶ: www.asturooriginalimaves.com
E-MAIL: aomspa@astruooriginali.com

              UYARI

Makinenin orijinal konfig¿rasyonu hi­bir ĸekilde deĵiĸtirilmemelidir.
makineyi aldēĵēnēzda:

* Ambalajēn bozulmamēĸ ve hasarsēz olduĵundan,
* Teslim edilenin, verilen sipariĸin tam karĸēlēĵē olduĵundan
emin olunuz.
* Hasar durumunda lütfen ASTURO ORIGINALI MAVES Spaônē arayēnēz.
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1.1 PAKETLEME

Makineyi Ķtalya veya Ķtalya dēĸēnda taĸēmak i­in, 
ünite mukavva bir kutu i­ersinde paketlenmiĸtir. 
Tüm opsiyonel parçalar da (borular, emme parça-
larē, aĵērlēk tankē) makine ile birlikte aynē mukavva
kutu i­ersinde yerleĸtirilmiĸtir.

Kutu oldukça hafif özellikte olup, elle-kaldērēlabilir;
Bu durum, kutu içersindeki makineye hasar verebi-
lecek her t¿rl¿ darbeden ka­ēnēlmasēnē saĵlar.

UYARI

Makine ve ambalaj aĵērlēĵē toplam 27 Kg civarēndadēr.

UYARI

Ambalajē ­evreye atmayēnēz.

1.2 TAķIMA

Üniteyi taĸēmak i­in bir el arabasē kullanēnēz. 
Aynē anda birden fazla kutu taĸēmayēnēz.
Uyarē: Bir el arabasē ¿zerindeki bir pompa amba-
lajē 1000 mm y¿ksekliĵinde ve 700 mm geniĸli-
ĵindedir.

1.3 DEPOLAMA

Makineyi taĸērken ve depolarken, ortam sēcaklēĵē-
nēn -15 ila 40ÁC (dahil) aralēĵēnda kaldēĵēndan
emin olunuz. Taĸēma veya depolama operasyon-
larē 24 saat veya daha az s¿rmekte ise, 50°C’yi
aĸmayēnēz, aksi takdirde ¿nite hasar gºrebilir

Makineyi depolama ihtiyacē ortaya ­ēkarsa, depolama alanēndaki nem deĵerlerinin %30 
ile %80 (dahil) aralēĵēnda kaldēĵēndan emin olunuz. 
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2.1 KĶMLĶK VERĶLERĶ

Ķmalat­ē kimlik bilgisi ve CE KURALLARI No 89/392 uygunluk plakasē, pompanēn ¿st 
kapak paneli ¿zerine yerleĸtirilmiĸtir. 
Plaka, makinenin tekrar satēlmasē gerektiĵinde dahi, hi­bir zaman sºk¿lmemelidir. 
Ķmalat­ēyla temasa ge­erken her zaman seri numarasēnē (plaka ¿zerinde yazēlē) dikkate 
alēnēz. 
Pompanēn kapaĵē ¿zerinde ­eĸitli emniyet ­izimleri bulunmaktadēr; iletilen uyarēlara, 
boyama makinesi ile ilgilenen herkes tarafēndan dikkatle uyulmalēdēr.
ķirket, yukarēda ifade edilen uyarēlara uyulmamasē durumunda mala gelecek hasarlardan 
veya insanlarēn karĸēlaĸacaĵē kazalardan sorumlu tutulmayacaktēr. Bu t¿r bir durumda, 
operatºr sorumlu tek kiĸidir.
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2.2 MAKĶNA TANIMI

Bu kēlavuzda tanēmlanmakta olan makine, hemen hemen her t¿rl¿ sēvē malzemeyi 
püskürtebilen, sprey boyama ünitesidir (K45 MODEL).

K45 ASTUROônun ana ºzelliĵi olan, y¿ksek hacimli sēvē veren bir pnºmatik pistonlu 
pompa grubu, ¿niteyi pratik, ­ok yºnl¿ ve kullanēmē kolay hale getirmektedir. Havasēz 
sprey uygulama sistemi, gereĵinden fazla p¿sk¿rtme yapēlmasē durumunu azaltmakta ve 
y¿ksek aktarēm verimliliĵi (%80ôin ¿zerinde) ve m¿kemmel mikro-püskürtme garanti 
etmektedir. Bu, kullanēcēnēn boya tasarrufu saĵlamasēnē ve t¿m y¿zeylerin son katēnē 
iyileĸtirmesini m¿mk¿n kēlmaktadēr. Pompa grubundan ayrē olarak bir­ok opsiyonel 
parçalar (K90 500 bar/7150psi havasēz tabanca, POMPA ARABASI, BOYA TANKI, 
EMĶķ SĶSTEMLERĶ)  satēn alēnabilir ve makineyi kiĸiselleĸtirmek amacēyla kullanēlabilir 
(bkz. aĸaĵēdaki ­izim).

Pompa

Alüminyum dökme 
gövdeli pompa

Paslanmaz çelik boya 
filtresi

Paslanmaz çelik boya 
pompalama emme sistemi

Hava filtresi ve
yağlayıcı

Pompa taşıma arabası 
(opsiyonel)
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2.3 TEKNĶK ¥ZELLĶKLER

Boya ünitesi; boya pompalama pistonunu hareket ettirmek ve her t¿rl¿ akēĸkan ile 
y¿ksek bir havasēz püskürtme basēncē elde etmek üzere 6 ila 8 bar (85 ila 115 psi) 
civarēnda bir hava basēncē ile beslenen bir pnºmatik sistem kullanmaktadēr. Makine; 
yüksek kaliteli piston contalarē, paslanmaz ­elik valfler ve sertleĸtirilmiĸ yataklar ile te­hiz 
edilmiĸtir. ASTURO ORIGINALI MAVES Spa, m¿ĸterilerine teslimat ºncesinde boya 
ünitesi üzerinde gerekli t¿m testleri ger­ekleĸtirmektedir. 

TEKNİK ÖZELLİKLER

¥ZELLĶK K45
¢IKIķ ORANI 4 lt/dak. (1 gal.)
BASINÇ ORANI 45:1
MAKS. AKIķKAN BASINCI360 bar (5100 psi)
MAKS. ¢ALIķMA BASINCI8 bar (115 psi)
ÜSTTEN BOYA TANKI 5 lt (1.25 gal.)
MAKS.HORTUM 
UZUNLUĴU

50 mt (150ft)

HAVA GĶRĶķĶ ¼”
BOYA EMĶķ SĶSTEMĶ F ¾” 90°
MEME ¥L¢¦LERĶ 0.007” ila 0.021”
AĴIRLIK 25 Kg (57 lb)
LAEQ AKUSTĶK BASIN¢75.41 dB (A)
ZĶRVE DEĴERĶ 129 dB

Yukarēda verilen teknik ºzellikleri yalnēzca ºrnek ama­lē olup, ºncesinde bildirim yapēlmaksēzēn 
deĵiĸiklik gºsterebilir.

2.4 STANDART VE OPSĶYONEL PAR¢ALAR

Makina, aĸaĵēda belirtilen standart par­alar ile birlikte teslim edilmektedir:

* 1 – POMPA GRUBU
* 1 – Mandal anahtarē
* 1 – Regülatör seti
* 1 – Yaĵlayēcē
* 1 – Kullanēm ve bakēm kēlavuzu 
* 1 – CR KURALLARI’na uygunluk beyannamesi
* 1 – Garanti sertifikasē

Aĸaĵēdaki par­alar talep ¿zerine sunulmaktadēr:
* Duvar montaj desteĵi
* Aksesuarlē K90 sprey tabanca veya benzeri (bkz. katalog) 
* Baĵlantē hortumlarē
* Filtreli boya emiĸhortumlarē
* Üstten boya tankē
* Araba
* Temizlenebilir meme
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2.5 BOYALAR, AKIķKANLAR VE DĶĴER ¦R¦NLER

K45 boya ¿niteleri, geniĸ y¿zeyler ¿zerinde boya yapmaya yºnelik olarak tasarlanmēĸtēr. 
Genel olarak, demir malzemeler, ahĸap ve plastikleri boyamak mümkündür. Pompada 
kullanēlabilen malzemeler: ­ok kalēn boyalar, genel boyalar, bazlar ve tutkallardēr. 
Ķmalat­ē, ¿nitenin diĵer ¿r¿nlerle birlikte kullanēmēnē onaylamalē ve ardēndan, ¿nitenin 
teknik özellikleri, yeni malzemelerle uyumlu iĸleyecek ĸekilde deĵiĸtirilmelidir. 

ASTURO ORIGINALI MAVEZ Spa, makinanēn yetkisiz veya vasēfsēz personel ya da 
makinayē amacēna uygun olmayan ĸekilde kullanan personel tarafēndan kullanēmē 
sonucunda ortaya ­ēkan kazalar durumunda hi­bir sorumluluk sahibi deĵildir. 

BOYAMA SİSTEMİNİ BENZİN, BİTKİ VE HAŞERE 
ÖLDÜRÜCÜLER GİBİ YANICI VEYA YÜKSEK DERECEDE 

TOKSİK ÜRÜNLER İLE BİRLİKTE KULLANMAYINIZ.

2.6 GĶYĶM

Makinayē kullanērken, koruyucu eldivenler, gºzl¿kler, maskeler ve anti-g¿r¿lt¿ kulaklēklarē 
takēnēz. Y¿r¿rl¿kteki yasalarēn getirdiĵi kurallara uyunuz (¥rnek. KURAL 626/94).

2.7 BOYUTLAR

¦nite, aĸaĵēdaki boyutlara sahiptir:
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3.1 SATIN ALINAN ¦R¦NLERĶN MUAYENESĶ

Te­hizatē kullanmadan ºnce, taĸēma veya uygun olmayan depolamadan kaynaklanan 
hasarlar olup olmadēĵēnē kontrol etmek i­in muayene ediniz. 
T¿m standart ve opsiyonel par­alarēn teslim edilmiĸ olduĵundan emin olunuz.

3.2 TESĶSAT KOķULLARI

Makina ºzel tesisat prosed¿rleri gerektirmemektedir; sadece aĸaĵēdaki uyarēlarē dikkatle 
okuyunuz.

UYARI

Makinayē yanēcē ¿r¿nlerin yakēnēna yerleĸtirmeyiniz.

UYARI

Boya kutusu makinanēn yakēnēna yerleĸtirilmelidir.

3.3 PN¥MATĶK ķEBEKEYE BAĴLANTI

Ünite, regülatörlü yoĵun bir filtre ile te­hiz edilmiĸtir. ¢alēĸma basēncēnēn maksimum 8 
barôē (115 psi) aĸmadēĵēndan emin olunuz.
Daha iyi boyama sonu­larē elde etmek i­in kuru sēkēĸtērēlmēĸ hava kullanēnēz.

Yağlayıcı

Pompa motor 
basınç regülatörü

Manometre

Hava girişi

Hava filtresi
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3.4 HORTUM BAĴLANTISI

¦nite, monte edilmemiĸ durumda teslim edilmektedir. Hortumlarē monte etmek i­in 
aĸaĵēdaki adēmlarē izleyiniz (aĸaĵēdaki ­izimi kullanarak):

* Emiĸ filtreli (E) hortumu veya 1.25 gal. Tankē, ¿nite baĵlantēsēna vidalayēn (1).
* Geri dºn¿ĸ hortumunu ¿nite baĵlantēsēna vidalayēn (2).
* Sēkēĸtērēlmēĸ hava hattēnē, basēn­ reg¿latºr¿n¿n (L) hava giriĸine (M) baĵlayēn. 
* Tabanca boya hortumunu (B) ¿nite baĵlantēsēna baĵlayēn (3).
* Topraklamayē baĵlayēn.                              

UYARI
Her zaman y¿ksek basēn­ hortumlarē kullanēnēz ve, bunlarē kullanmadan önce, 
hortumlarēn m¿kemmel koĸullarda olduĵundan, yani herhangibir delik, eĵik veya ­atlak 
bulunmadēĵēndan emin olunuz. 

UYARI
YÜKSEK POMPA BASINCINDAN ÖTÜRÜ (240 bar/3400psi’ye kadar), 300 bar/4300 
psi’ye (K90 TİP) KADAR SERTİFİKALI, TEST EDİLMİŞ TABANCALAR 
KULLANILMASI TAVSİYE EDİLMEKTEDİR.

3.5 ¢ALIķMA Ķ¢ĶN GEREKLĶ TE¢HĶZAT VE KOķULLAR

Boyama operasyonlarē, bir filtreleme sistemi ile donatēlmēĸ uygun bir kabin i­ersinde 
ger­ekleĸtirilmelidir. Filtreleme sistemi aktif deĵilse ¿niteyi kullanmayēnēz.Tüm vücudun 
korunmasē i­in her zaman koruyucu eldivenler, gºzl¿kler, aktif karbonlu nefes alma 
filtreleri ve uygun giysiler kullanēnēz. Statik akēmlarēn kēvēlcēmlar ve patlamalara sebep 
olabilmesinden ötürü t¿m ¿nite par­alarēnē topraklayēnēz. Makinanēn tüm standart 
hortumlarē antistatik malzemeden imal edilmiĸtir.
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5.4 RUTĶN BAKIM

K45 ¿nitesinin rutin bakēmē kolay olup, ¿nitenin mekanik par­alarēnēn yaĵlama 
gerektirmemesinden ºt¿r¿ ºzel operasyona ihtiya­ duyulmamaktadēr. ¢alēĸma 
operasyonlarē s¿resince, keçelerin üzerindeki rotun sürtünmesi, ürünün kaseye sēzdērma 
yapmasēna sebep olabilmektedir (te­hizatē yeni iken, bu durum 30/40 ­alēĸma saati 
sonrasēnda ortaya ­ēkmaktadēr). Bu sēzēntēlar baĸlangē­ta k¿­¿k ­aplē olabilmekle birlikte, 
ihmal edilmesi durumunda, pompalama rotunun onarēlamayacak derecede hasar 
görmesine neden olabilir. Sēzēntē, ke­enin ayarēndan kaynaklanmaktadēr. keçenin, 
teçhizat ile birlikte verilmekte olan anahtar ile vakit ge­irmeksizin ayarlanmasē ºnemlidir.

KEÇELERİN AYARLANMASI

Keçe ayarē, pompalama rotu hareketli ve hi­bir ¿r¿n kullanēlmēyor iken 
ger­ekleĸtirilmelidir. Geri dºn¿ĸ vanasēnē a­ēn (bkz sayfa 10-poz. 2), hava giriĸini 2 barôa 
(30 psi) ayarlayēn (rot hareket etmeye baĸlayacaktēr) ve kaseyi, verilmiĸ olan anahtar ile 
saat yönünde dºnd¿r¿n. K¿­¿k sēzēntēlar i­in, ke­eleri hafifçe ön-yüklemeye tabi tutmak 
yeterlidir (KASEYĶ AķIRI DERECEDE D¥ND¦REREK ROTU KĶLĶTLEMEKTEN 
KAÇININ).

BASINÇ BOŞALTMA OPERASYONU

¦nite ¿zerinde operasyonlar ger­ekleĸtirmek amacēyla veya bir ­alēĸma g¿n¿ sonunda 
sistemi kapatērken, ünite içersindeki y¿ksek basēn­ tamamēyla boĸaltēlmalēdēr. Hem boya 
devresinden hem de hava devresinden basēn­ tahliye etmek gereklidir. Her iki devrede 
sistemin yanlēĸlēkla aktif hale getirilmesi, pompaya giden hava kaynaĵē kapalē iken, 
motorun baĸka bir dºng¿y¿ ger­ekleĸtirebilmesinden ve ­alēĸma esnasēnda kullanēlan 
basēnca eĸdeĵer bir basēn­ta akēĸkan fēĸkērmasē oluĸabileceĵinden ºt¿r¿, operatöre veya 
sistem ­alēĸma alanēndaki herkese ciddi zararlar verebilir. Araba üzerine manuel bir 
kapama valfi monte edilmiĸtir (yaĵlayēcē ile motor pompasē arasēnda). Bu valf aktif hale 
getirildiĵinde, motor pompasēna giden hava otomatik olarak kesilir (UYARI: ESNEK TÜP 
Ķ¢ERSĶNDEKĶ ¦R¦N HALA BASIN¢ ALTINDADIR).

AķAĴIDAKĶ ķEKĶLDE ĶLERLEYĶN:

1 Emniyet tetiĵi kilit kapak­ēĵēnē dºnd¿rmek suretiyle p¿sk¿rtme tabancasēnēn tetiĵini 
kilitleyin ve pompanēn giriĸ vanasēnē kapatēn.

2 Sē­rama koruyucusunu p¿sk¿rtme tabancasēndan sºk¿n ve emniyet tetiĵi kilitini 
­ēkarēn ( bu safha süresince, püskürtme tabancası tetiğini yanlışlıkla 
çalıştırmama konusunda dikkatli olun. Her zaman tabancayı yere doğru tutun).

3 Metal bir kova alēn, kovanēn yere sēkēca sabitlenmiĸ olduĵundan emin olun ve 
p¿sk¿rtme tabancasēnē kovanēn ­eperlerine sēkēca basēlē tutun. ¦r¿n¿ boĸaltmak i­in 
tetiĵi ­ekin.

Akēĸkanē boĸalttēktan sonra, ana küre valfini kapalē tutan hava kaynaĵēnē baĵlayēn ve 
kolu yukarē doĵru ­ekerek kapatma valfi sürgülü kolunu kapanma konumuna getirin.
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5.5 ¢ALIķMA SONUNDA VEYA RENK DEĴĶķĶMĶNDE ¦NĶTENĶN 
TEMĶZLENMESĶ

Artēk malzeme par­acēklarēnēn ­eperlerde kuruyup yapēĸmamasē ve dolayēsēyla uzun 
vadeli verimliliĵi saĵlamak amacēyla ¿nitenin boya devresini her g¿n veya her ­alēĸma 
sonunda temizleyin. Temizleme operasyonlarē, p¿sk¿rtme tabancasē ve hortumlar dahil 
tüm ünite üzerinde ger­ekleĸtirilmelidir. T¿m bu iĸlemler, herhangibir parça 
sºk¿lmeksizin ger­ekleĸtirilir.
1 Emme ve geri dºn¿ĸ hortumlarēnē kutudan kaldērarak kurumaya bērakēn.
2 Basınç boşaltma prosedürünü ger­ekleĸtirin.
3 Hortumlarē, temiz tiner içeren bir kutuya koyun. Hava kaynaĵēnē (2 bar-30 psi’7e ayarlē) 
ve geri dºn¿ĸ vanasēnē a­ēn ve tinerin birkaç dakika boyunca pompa içersinde 
dolaĸmasēnē saĵlayēn. 
4 Geri dºn¿ĸ vanasēnē kapatēn.
5 Emniyet tetiĵi kilidini serbest bērakēn ve tabanca ile y¿ksek basēn­ hortumunda kalan 
boya artēklarēnē tiner kutusuna boĸaltēn (tabancadan temiz tiner p¿sk¿rt¿lene dek 
prosed¿r¿ tekrarlayēn).
6 Hava kaynaĵēnē kapatēn, geri dºn¿ĸ vanasēnē ­ok dikkatli ĸekilde a­ēn ve yēkama 
tinerini kutuya boĸaltēn. Geri dºn¿ĸ vanasē, teçhizat tekrar kullanēlana dek a­ēk 
kalmalēdēr. 
7 Filtreyi ve ºzellikle filtre aĵē ile p¿sk¿rtme tabancasēnē sºkerek ve yēkayarak temizleyin.
8 ¦r¿n¿n aktēĵē p¿sk¿rtme tabancasē baĸlēĵēnēn i­ kēsmēnē dikkatlice temizleyin.

5.6 FĶLTRE DEĴĶķĶMĶ

Yaklaĸēk 100 ­alēĸma saati sonrasēnda, geri dºn¿ĸ boya filtresi
temizlenmeli veya deĵiĸtirilmelidir. Filtrenin beklenen ömrü
yalnēzca kullanēlan boya t¿r¿ne baĵlēdēr. Filtreyi deĵiĸtirmek 
için, silindiri (1) sºk¿n ve ardēndan filtreyi (2) ­ēkarēn (bkz. 
yandaki resim)

UYARI
Açmadan ºnce, geri dºn¿ĸ vanasēnē açmak suretiyle 
i­ersindeki basēncē boĸaltēn.

5.7 KEÇELER

Yaklaĸēk 30/40 ­alēĸma saati sonrasēnda (¿nite yeni olduĵunda)
rot keçeleri sēzēntēlara karĸē kontrol edin (sēzēntēlar, ke­e
ayarēndan kaynaklanmaktadēr). Ayarlama, pompalama rotu
aktif halde ve hi­bir boya kullanēlmamakta iken, temin edilen
anahtar ile ger­ekleĸtirilmelidir. Geri dºn¿ĸ vanasēnēa­ēn, ­alēĸ-
ma basēncēnē 2bar-30psiôye getirin (rotun hareket etmeye baĸla-
dēĵēndan emin olun) ve ke­e sēkēĸtērma kasesini saat yönünde çe-
virin. Hafif sēzēntēlar i­in (genellikle 50/80 ­alēĸma saati sonrasē)
yalnēzca ke­e sēkēĸtērma kasesine hafif bir basēn­ uygulayēn. Rotu
kilitlemediĵinizden emin olun.
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5.8 ARIZA GĶDERME

Bu bölümde üniteyi etkileyebilecek en sēk gºr¿len problemlerin nasēl ­ºz¿leceĵi 
anlatēlmaktadēr.

Problem ĸu sembolle gºsterilmektedir: ([])
Problemin olasē nedeni ĸu sembolle gºsterilmektedir: ([])
Problemin olasē ­ºz¿m¿ ĸu sembolle gºsterilmektedir: ([])

[] PÜSKÜRTME MEMESĶTIKALI.
[] P¦SK¦RTME TABANCA FĶLTRESĶ YA DA HAT FĶLTRESĶ TIKALI.
[] RENK POMPASI TIKALI.
[] S¦REKLĶ HAVA SIZMAKTA.
[] Memeyi kēlavuzda tanēmlandēĵē ĸekilde temizleyin.
[] Her ĸeyi doĵru ĸekilde temizleyin ve iyi filtrelenmiĸ malzemeler kullanēn.
[] Renk pompasēnē sºk¿n ve doĵru ĸekilde temizleyin.
[] Problemi ­ºzemiyorsanēz, YETKĶLĶ ONARIM MERKEZĶNĶ arayēn.

[] P¦SK¦RTME YAPARKEN ¢ALIķMA BASINCI D¦ķMEKTE.
[] Emiĸ valfinde yabancē par­acēklar.
[] Filtreler kēsmen tēkalē.
[] Keçeler yēpranmēĸ.
[] Akēĸkanēn viskozitesi kullanēlan filtreler veya aĵēzlar ile uyumsuz.
[] Çok geniĸ veya yēpranmēĸ meme.
[] Valf yuvasēnē sºk¿n ve bir fēr­a ve temiz tiner ile temizleyin.
[] ¦nitenin t¿m filtrelerini sºk¿n ve doĵru ĸekilde temizleyin.
[] Ķki ke­e takēmēnē deĵiĸtirin.
[] Paketleme kēsmēnda tanēmlanan teknik ºzelliklere uyarak malzemeyi inceltin.
[] Pompa motorundaki hava basēncēnē artērēn.
[] Filtreyi veya p¿sk¿rtme aĵzēnē daha k¿­¿ĵ¿yle deĵiĸtirin.

[] RENK POMPASI D¦ZENSĶZ ¢ALIķIYOR, P¦SK¦RTME FANI KISILMIķ.
[] P¿sk¿rtme basēncē ­ok d¿ĸ¿k.
[] Kullanēlan akēĸkan ­ok viskoz.
[] Yapēĸkan valfler.
[] Valfler, keçeler ve piston yēpranmēĸ.
[] Pompanēn ­alēĸma basēncēnē artērēn ve daha k¿­¿k bir meme kullanmayē deneyin.
[] Ķmalat­ē talimatlarēna uyarak malzemeyi inceltin.
[] Renk pompasēnēn i­ini, valflerin k¿relerini ve yuvalarēnē doĵru ĸekilde temizleyin (bir 

boya fēr­asē + temiz tiner kullanēn). Bir boya fēr­asēnēn eriĸemeyeceĵi t¿m artēklarē 
­ºzmek i­in renk pompasēnē t¿m¿yle tinerin i­ersine daldērēn.

[] Par­alarē deĵiĸtirin.
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5.9 BAKIM TABLOSU

Aĸaĵēda, gerekli bakēm operasyonlarēnēn bir KONTROL LĶSTESĶ verilmektedir.

OPERASYONLAR FREKANS KOŞULLAR
Günlük Haftalēk*Aylēk*6 Aylēk

Ünitenin temizlenmesi
Hortum b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n kontrol¿
Küresel valflerin kontrolü
Yoĵunlaĸma d¿zeyinin kontrol¿

[]
[]
[]
[]

Bu operasyon, ünitenin 
baĵlantēsē kesilmiĸ ve ¿nite 
­alēĸmēyorken ger­ekleĸtirilir.

Boya filtresinin tēkalē olup olmadēĵēnēn kontrol¿
Hava filtresinin tēkalē olup olmadēĵēnēn kontrol¿
Vidalarēn sēkēĸtērēlmēĸlēĵēnēn kontrol¿
Pnºmatik baĵlantēlarēn kontrol¿

[]
[]

[]
[]

Bu operasyon, ünitenin 
baĵlantēsē kesilmiĸ ve ¿nite 
­alēĸmēyorken ger­ekleĸtirilir.

Rot keçelerinin kontrolü
Rotun yēpranmēĸlēĵēnēn kontrol¿

[]
[]

Bu operasyon, ünitenin 
baĵlantēsē kesilmiĸken 
ger­ekleĸtirilir.

A.O.M SPA ONAYLI VEYA YETKĶLĶ PERSONEL TARAFINDAN GER¢EKLEķTĶRĶLECEK OPERASYONLAR.
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6.1 TE¢HĶZATIN DEPOLANMASI

Te­hizatēn belli bir s¿re boyunca depolanmasē ihtiyacē ortaya ­ēkarsa, aĸaĵēdaki 
talimatlara uyulmalēdēr:

[] ¦nitenin sēkēĸtērēlmēĸ hava hattēyla olan baĵlantēsēnē kesin.

[] ¦niteyi boya kalēntēlarēndan tamamen temizleyin.

[] Hortumlardan tiner geçirin.

[] Üniteyi su geçirmez bir kapla örtün.

[] Üniteyi kuru bir ortamda tutun. T¿m mekanik par­alarē korumak i­in, oda sēcaklēĵē 
15°C ile 40°C (59°F ile 104°F) arasēnda olmalēdēr.

6.2 SÖKÜM

Boya ¿nitesini sºkme ihtiyacē ortaya ­ēktēĵēnda, ­evre g¿venliĵi i­in birkaç temel kurala 
uymak zorunludur. 
Koruyucu kaplamalar, esnek borular, plastik veya metal olmayan malzemeler sökülmeli 
ve ayrē olarak elden ­ēkarēlmalēdēr. 
Makina KĶRLETĶCĶ YAĴLAR Ķ¢ERMEMEKTE olup, fakat, artēk boyalar, yetkili atēk 
uzaklaĸtērma alanlarēnda elden ­ēkarēlmalēdēr.
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GARANTĶ

Tüm ASTURO ORIGINALI MAVES Spa cihazlarē, aksi yazēlē olarak belirtilmedik­e, 
fatura ¿zerinde yazēlē tarihten itibaren 12 aylēk bir dºnem s¿resince garantilidir. Garanti, 
t¿m imalat hatalarē ve malzeme kusurlarēnē kapsamaktadēr. Deĵiĸtirmeler ve onarēm 
operasyonlarē, yalnēzca ĸirketimiz tarafēndan ve kendi servis maĵazalarēmēzda 
ger­ekleĸtirilmiĸ olmasē halinde garanti kapsamē altēndadēr.
Hatalē par­alar TAķIMA ¦CRETĶ ¥DENMEKSĶZĶN gºnderilmelidir.
Par­alar onarēldēĵēnda, m¿ĸteriye TAķIMA ¦CRETĶ ¥DENMĶķ olarak gºnderilecektir.
Garanti, tesisat veya sºk¿m operasyonlarē sērasēnda ĸirket personelimizce verilen 
desteĵi kapsamamaktadēr. Pratiklik a­ēsēndan, ­alēĸanlarēmēzdan birinin mülke 
gºnderilmesi halinde, harcanan zaman artē seyahat ve masraflar için ekstra ücret 
ödenecektir.
Garantimiz, cihazlarēmēzdan ºt¿r¿ insanlara veya mala gelen direkt veya dolaylē hasarē 
ve cihaz sahibi ya da ¿­¿nc¿ bir ĸahēs tarafēndan ger­ekleĸtirile onarēm operasyonlarēnē 
kapsamamaktadēr.
Aĸaĵēdakiler garantimiz kapsamēnda deĵildir:
[] doĵru olmayan kullanēm veya montajdan kaynaklanan arēza
[] dēĸ etmenlerden kaynaklanan arēza
[] bakēm eksikliĵi veya ihmalden kaynaklanan arēza

GARANTĶNĶN KAYBEDĶLMESĶ:
Aĸaĵēda ekli formun doldurulup geri gºnderilmemesi.
Geç ödeme veya diĵer sºzleĸme ihlalleri.
Garanti altēnda ger­ekleĸtirilen t¿m onarēm operasyonlarē garanti s¿resini kesintiye 
uĵratmaz.
¥ncesinde onay alēnmaksēzēn makinelarēmēz ¿zerinde deĵiĸiklik veya onarēm yapēlmasē.
Ünitenin yetkili olmayan dükkanlarda önceden onarēldēĵēnēn, yetkisiz kurcalandēĵēnēn 
veya sºk¿ld¿ĵ¿n¿n gºr¿lmesi.
Hasarēn yanlēĸ kullanēm veya ­alēĸtērmadan kaynaklandēĵē hallerde veya makinanēn 
normal ­alēĸma koĸullarē dēĸēnda ­alēĸtērēlmasēndan kaynaklanan arēza, darbe veya diĵer 
hallerde.

Tüm ihtilaflar Milan (İtalya) adalet mahkemelerinde görülecektir.

-------------------------------------------
ĶSĶM: ____________________________________________________
ķĶRKET:____________________________________________________
ADRES: ____________________________________________________
KDV NO: ____________________________________________________
¦NĶTE MODELĶ: __________________________________________________
SERĶ NUMARASI: _________________________________________________
TARĶH: ____________________________________________________
M¦H¦R VE ĶMZA: _________________________________________________

Bu formu tam doldurulmuş şekilde (büyük harflerle) aşağıdaki adrese gönderiniz:

ASTURO ORIGINALI MAVES Spa
Via Cascina Venina 20 b/c
20090 Assago (MI) ITALY
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POMPA PARÇALARI

Valf açıklığının ayarı, yeni olduğunda, 3,0 mm’dir (0.118 in).
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POMPA PARÇALARI

Poz. KOD Tanēm
1
2
3
4
5
6
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

143039R
142335R
142336R
143037R
143040R
143056R
142332R
142342R
142333R
143034R
143031R
142341R
142343R
142344R
143032R
142346R
143030R
143029R
142328R
142327R

Piston rotu
Açma ayar vidasē
Açma takozu
Piston motoru
O ring
Kēlavuz yayē
Karĸēt-somun
Kapama takozu
Takoz
taĸēyēcēdeĵiĸtirici blok 
Yay
Kontrol bloĵu
Pin
Yay kēlavuz ĸaftē
Motor yayē
Yay yuvasē
Kēlavuz rot
Motor baĸlēĵē
O ring
Baĸlēk kapama kapaĵē
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POMPALAMA ROTU PARÇALARI
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POMPALAMA PARÇALARI

Poz. KOD Tanēm
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54

142321R
142316R
142325R
142526R
142324R
142523R
142322R
142571R
142520R
142519R
212474R
142515R
142514R
143017R
142313R
142311R
142365R
142310R
142513R
143010R
142554R
142353R
142551R
142550R
142349R
142348R
143099R
143093R
143095R
151238R
880012
142570R
144550R

Emiĸ valfi
Ø11 (0.42 in.) misket
Emiĸ valf  teflonu
pin
Kapama halkasē
Piston valfi
5/16" misket
Alt keçe seti
pul
Paslenmaz çelik piston
Pin
Piston gºmleĵi
Bakēr conta
Teflon conta
Paslanmaz çelik pompa gövdesi
Baĵ rot somunu
Paslanmaz çelik filtre uzantēsē
Baĵ rotu
Emniyet yayē tutucu ke­e sēkēĸtērma kasesi
Emniyet yayē
Pompa gövdesi
Kelep­e vidasē
O.ring
O.ring
Yaĵ ke­esi
Rot yuvasē
Pompa plakasē
K 45 Plakasē
M4x5 (0.15x0.10 in.) plaka vidasē
M 3/8” Ø 12 (0.45 in.) dºner baĵlantē rekoru
Ø 12 (0.45 in.) Rilsan hortum
Üst keçe seti
K45 rot için paslanmaz çelik yuva

KIT
1X44 - 1X45 - 1X46 - 2X3 - 1X5 - 2X6 - 2X9
2X10 - 2X12 - 2X14 - 2X16 - 1X20
K45 PN¥MATĶK MOTOR ONARIM KĶTĶ 143041R
22 - 23 - 24 - 25 - 26
EMME VALF ONARIM KĶTĶ 141526R
27 - 28
PĶSTON ROTVALF ONARIM KĶTĶ 142575R
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HAT FĶLTRESĶ PARÇALARI
K570 PASLANMAZ ¢ELĶK 

                                                                 

Poz. KOD Tanēm
1
2
3
4
5
6
7
8
9

301003
300004R
301061
301002R
300002R
301001R
151414 I
163838 I
180014 I

Paslanmaz ­elik hat filtresinin ¿st kēsmē
Paslanmaz çelik yay
Elek filtre 60 mesh (10 parça paket)
Filter desteĵi
Hat filtresi teflon halka
Paslanmaz çelik filtre gövdesi
1/4” MM paslanmaz çelik nipel
MFG 3/8” paslanmaz çelik adaptör
M1/4” paslanmaz çelik baĸlēk

1-2-3-4-5-6-7-8-9 (x2) K570 PASLANMAZ ¢ELĶK HAT FĶLTRESĶ301000
10 MM 1/4” YÜKSEK BASIN¢ PASLANMAZ ¢ELĶK K¦RESEL VANA KĶTĶ 023011 I
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ÜSTTEN DEPO BOYA TANKI PARÇALARI

Poz. KOD Tanēm
1-2-3
1
1-2
3

520004R
520002
520004
012029E

5 lt (1.25 gal.) M1òx F3/4ò U ĸekilli dºner baĵlantē dºn¿ĸ hortumlu ¿stten depo boya tankē
5 lt (1.25 gal.) F 1” üstten depo boya tankē
5 lt (1.25 gal.) M1òx F3/4ò U ĸekilli dºner baĵlantēlē ¿stten depo boya tankē
F 20X2 ¿stten depo boya tankē dºn¿ĸ hortumu.



KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

BOYA EMĶķ SĶSTEMĶ PARÇALARI

Poz. KOD Tanēm
1
2
3
4
5
6

090349I
010229I
315000
306050
313000
306100

F 3/4’’ Paslanmaz ­elik boya emiĸ hortumu
F20x2 90° paslanmaz çelik geri dºn¿ĸ hortumu
1/2 kampana
50 ME disk filtre
Kampana paslanmaz çelik yay
100 ME disk filter

KIT
1-2-3-4-5-6                F 3/4 90° PASLANMAZ ¢ELĶK BOYA EMĶķ SĶSTEMĶ                          060349I
3-4-5-6                      1/2” BOYA EMĶķ FĶLTRE KĶTĶ                                                                312000I
10X4                          50 MESH 10 DISK FILTRE KĶTĶ                                                             306055
10X6                         100 MESH 10 DISK FILTRE KĶTĶ                                                            306105



KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

ARABA PARÇALARI

Poz. KOD Tanēm
1-2-3
3
4
5

141230
751064R
143061R
212480R

Tüm araba
Tekerlek
FRL ünitesi
FR ¿nitesini K45 arabasēna baĵlayan kelep­eli toka

T¦M POMPA TESLĶMATINA AķAĴIDAKĶLER DAHĶLDĶR:
142368R PĶN ANAHTARI
100045R 19/22 VĶDA ANAHTARI
143021R YAĴLAYICI
KĶT
KĶT REP 2 K45 TE¢HĶZATLIBASINÇ AYARLAMA ¦NĶTESĶ


